Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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95/579/EC, Euratom, ECSC: Eiropas Kopienu dalībvalstu valdību pārstāvju 1995. gada 21. decembra Lēmums, ar kuru tiek iecelts Pirmās instances tiesas loceklis
EIROPAS Kopienu DALĪBVALSTU VALDĪBU PĀRSTĀVJI,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un, jo īpaši, tā 168.a pantu,
ņemot vērā Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dibināšanas līgumu un, jo īpaši, tā 32.d pantu,
ņemot vērā Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumu un, jo īpaši, tā 140.a pantu,
ņemot vērā Padomes 1988. gada 24. oktobra Lēmumu 88/591/ECSC, EEC, Euratom, ar kuru nodibināta Eiropas Kopienu Pirmās instances tiesa ¹,
ņemot vērā Eiropas Savienības Padomes 1995. gada 1. janvāra Lēmumu 95/1/EC, Euratom, ECSC, kas precizē dokumentus attiecībā uz jaunu dalībvalstu pievienošanos Eiropas Savienībai ², un, jo īpaši, tā 10. pantu, ar kuru tika grozīts 2. panta 1. punkts Lēmumā 88/591/ECSC, EEC, Euratom, kā arī 31. panta 2. punktu, ar kuru tika grozīts Pievienošanās akta 157. panta 2. punkts,
tā kā Eiropas Kopienu Pirmās instances tiesas tiesnesis Donalds P. M. Beringtons 1995. gada 15. decembrī iesniedza atlūgumu;
tā kā, atbilstīgi 44. un 8. pantam Protokolā par Eiropas Ogļu un tērauda kopienas Tiesas Statūtiem, 44. un 7. pantu Protokolā par Eiropas Ekonomikas kopienas Tiesas Statūtiem un 45. un 7. pantu Protokolā par Eiropas Atomenerģijas kopienas Tiesas Statūtiem, uz Donalda P. M. Beringtona [Donal P. M. Barrington] atlikušo amata pilnvaru laiku, kas ilgst līdz 2001. gada 31. augustam, jāieceļ cits tiesnesis,
ir vienojušies par TURPMĀKO:
1. pants
Par Pirmās instances tiesas tiesnesi līdz 2001. gada 31. augustam, ieskaitot, tiek iecelts –
Džons D. Kuks [John D. Cooke].
2. pants
Šis lēmums stājas spēkā 1996. gada 10. janvārī.
Briselē, 1995. gada 21. decembrī.

priekšsēdētājs
F. H. Elorza Kavengts [F. J. ELORZA CAVENGT]


1 OJ No L 319, 25. 11. 1988, p. 1, kas labots ar OJ No C 241, 17. 8. 1989, p. 4. Lēmumā grozījumi izdarīti ar Lēmumu 93/350/Euratom, ECSC, EEC (OJ No L 144, 16. 6. 1993, p. 21), kurā grozījumi izdarīti ar Lēmumu 94/149/ECSC (OJ No L 66, 10. 3. 1994, p. 29).
2 OJ No L 1, 1. 1. 1995, p. 1.
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